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Desmontadora de nuemáticos para camiones 
universal 

-Desmontadora electrohidráulica para desmontaje y 
montaje rápido de neumáticos con y sin cámara de 
aire de camiones, autobuses y vehículos industriales, 
con llantas de canal o de anillo elástico.

-Mandril autocentrante universal. 
-Rotación horaria y antihoraria del mandril.
-Carro con movimiento hidráulico y brazo 
herramientas con desplazamiento manual.

-Centralita portátil.

Desmonta pneus universal para caminhão

-Desmonta pneus eletro-hidráulico para 
desmontagem e montagem rápida de pneus com e 
sem câmara de ar de caminhões, ônibus e veículos 
industriais, com jantes de canal e anel elástico.

-Mandril auto-centralizante universal.
-Rotação horária e anti-horária do mandril.
-Carro com movimento hidráulico e braço de 
ferramentas com movimento manual.

-Unidade de controle portáti.

Démonte-pneus PL universel

-Démonte-pneus électro-hydraulique pour camion 
pour le montage et le démontage de roues de 
camions, bus et véhicules industriels avec ou sans 
chambre à air, avec jante à rainure ou à bague 
fendue. 

-Mandrin universel à centrage automatique. 
-Rotation du mandrin en sens horaire ou antihoraire.
-Chariot à mouvement hydraulique et bras porte-
outils à translation manuelle.

-Unité de commande mobile.
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FR  Données techniques  ES  Datos técnicos 
 PT  Dados Técnicos
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FR

ES

PT

Les photographies, caractéristiques et données techniques n’engagent en rien le fabricant. Elles peuvent subir des modifications sans préavis. Las fotografías, las características y los datos técnicos no son vinculantes. 
La empresa se reserva el derecho de modificarlas en cualquier momento. Fotografias, características e os dados técnicos não são vinculantes e podem sofrer modificações sem aviso prévio.

•PL Pince-étau pour roues en alliage •MV Pince-étau pour roues en 3/5 pièces •RT Rouleau de montage pour pneus Pl et bus •SGG Seau à pâte de montage (5 
kg) et pinceau •GL Griffes pour roues en alliage ave inserts en plastique (1set=4 pcs.+12 inserts en plastique) ••Pour les autre accessories, vauillez consulter le 
catalogue•• 

•PL Mordaza para llantas de aluminio •MV Jeugo (2) mordazas con tornillo •RT Rodillo tubeless para neumáticos de camion y autobus •SGG Recipiente porta-grasa 
(5 kg) con brocha •GL Juego de garras para llantas de aluminio especiales con protecciones en plástico (1juego=4 garras+12 protecciones) ••Para otros accesorios 
consultar el catálogo indicado••

•PL Pinça para jantes de liga •MV Par de terminais com parafuso para rodas com anéis elásticos •RT Rolo tubeless para pneus de caminhão e ônibus •SGG Balde 
de graxa (5 kg) com escova •GL Garras para jantes em liga com inserções de plástico especiais (1 conj=4 pç.+12 inserções de plástico) ••Para outros acessórios 
consulte o catálogo relacionado••

Capacité de l’étau
Capacidad de la 
mordaza

Capacidade da 
morsa 14” ÷ 26”

Largeur max. roue Anchura máx. rueda Largura máx. roda 780 mm (30”)

Diamètre max. roue Diámetro máx. rueda Diâmetro máx. roda 1600 mm (42,5”)

Moteur centrale Motor centralita Motor e central 1,1 kW

Motoréducteur Motorreductor Motorredutor 1,5 kW

Poids maximum de 
la roue

Peso máximo de la 
rueda

Peso máximo da roda 700 kg

Capacité de portée 
du vérin

Capacidad de carga 
del cilindro

Capacidade de carga 
do cilindro 1200 kg

Voltage Voltaje Voltagem
200-230-400V
3ph - 1Ph -  50/60 Hz


